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Abstract: 

In the early 20th century Sylvain Lévi found a copy (apograph) of Trisvabhavanirdesa (abbr. 
TSN) manuscript in Nepal and in 1928 he transmitted it to his Japanese student Susumu 
Yamaguchi. Yamaguchi critically edited the text and translated it into Japanese (Yamaguchi 
1931). Based on Yamaguchi’s critical edition and with the help of Tibetan translation, la 
Vallee Poussin translated the Trisvabhavanirdesa into French in 1933 (Poussin 1933). 

At almost the same time, Giuseppe Tucci obtained a photographic copy of a manuscript of 
TSN and entrusted it to Sujitktumar Mukhopadhyaya at the Shantiniketan, who published a 
monograph devoted to it in the Visvabharati series in 1939 including the Sanskrit text, both 
Tibetan versions, an English translation (Mukhopadhyaya 1939). 

In the 1980s, Luo Zhao investigated palm-leaf manuscripts at Norbulingka in Lhasa and 
revealed the existence of the Trisvabhavakarika Sanskrit manuscript. Luo Zhao described this 
manuscript as follows: 

TERK Ars, SEH gt, ETH LE aS ECAC he: 

Trisvabhavakarakarya; rang bzhin gsum gyi chig le ’ur byas pa | dbyig gnyen | MMDA_E ik 

Bip AYA > AS BHR tet og ACA TSR) (Vasubandhu, je OC 77 

dbyig gnyen|) WHEE (= ALEC) . 

According to Luo Zhao, the work consists of two folios (incomplete), but according to Dr. Li 
Xuezhu’s reinvestigation (Li 2020), it consists of three folios (complete). Its colophon 
mentions the title of the work as “Trisvabhavah,” which differs from “Trisvabhavanirdesa,” 
the title found in the version edited by Yamaguchi and others. 

A crucial difference between the two version is the two extra verses only found in the 
Norbulingka manuscript, inserted after verses 26: 

bhinnas caturdha pratyekam svabhavatrayam isyate | 

buddhabuddhavibuddhabhisambuddhagrahabhedatah || 

namadvayasrutabhrantivasitvakhyanabhedatah | 
dlambydadvayataklistenaikanaikatvabhedatah ||' 
It is worth mentioning that the two vereses are also found in the Tibetan translation (Peking 
No. 5243; Derge Tohoku No. 3843, Svabhavatrayapravesasiddhi, Rang bzhin gsum la ‘jug pa 
sgrub pa). 

It is thus clear this Norbulingka manuscript is completely different from the version edited 

by Yamaguchi and others. Therefore, in this paper, I shall present a diplomatic transcription of 


I wish to thank Dr. Kano Kazuo, who helped me to revise the paper and gave me a lot of useful suggestions. 
rtogs dang ma rtogs rnam rtog dang | mngon rtogs ’dzin pa’i dbye ba’i phyir || 

so so re re rang bzhin gsunm | rnam pa bzhi yis dbye bar ’dod || (27) 

ming ni gnyis thos ’khrul pa dang | dbang du nyid ces dbye ba’i phyir || 

mi brjod gnyis med nyon mi mongs | gcig dang du ma’i dbye pyir ro || (28) 
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the text and collate it with la Vallee Poussin’s critical edition. 
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Conventions in the Diplomatic Transcription 

& string hole 

ot blank space in the manuscript 

* virama 

4 absence of virdma 

: gap filling sign before a string hole or end of a line 
| danda 


| double danda 

«» Aksara(s) inserted by the scribe in the manuscript 
() Aksara(s) restored by the present editor 

(’) sic 

r recto 

Vv verso 


TSN.  Trisvabhavanirdesa edited by Louis de la Vallee Poussin (1933) 


(1v1) namo mafyunathaya || 
kalpitah paratantras ca parinispanna eva ca + | O 
trayah svabhava dhiranam gambhirajfieyam i«<sya»>ti’ || (1) 


yat* khyati paratantro ’sau yatha khyati sa kalpitah | 
pratyayadhinavrttitvat ka\(1v2)lpanamatrabhavatah || (2) 


tasya khyatur yathakhyanam ya sadavidya' manaia | 
jieyah sa parinispannah svabhavo ’nanyathatvatah || (3) 


tatra kim khyaty asatkalpah katham khyati dvayatmana | 
tasya ka na(1v3)stita tena ya tatradvayadharmata || (4) 


asatkalpo tra kaScit tam yataOs tat kalpe te yatha’ | 
yatha ca kalpayaty arthan tathatyantan na vidyate || (5) 


tarhi tu* phalabhavena cittam dvividham isyate | 
yadalayakhyam vi(1v4)jfanam pravrttyakhyas ca saptadha || (6) 


samklesavasanabijais cittatva|c cittam ucyate | 
alayakhyam’ dvitiya(m) tu citrakarapravrttitah || (7) 


samasato ’bhitakalpah sa caisa trividho matah | 


TSN: isyate 

TSN: tena hi kalpyate 
TSN: taddhetu 

TSN: cittamadyam 


ae ea ed 
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vaipaki(1v5)kas tatha naimittiko ’nyah pratibhasikah || (8) 


prathamo milavi( jfianam tadvipakatmakam yatah | 


anyah pravrttivijfianam drsyadrgvijfiavrttitah® || (9) 


sadasatvad dvayaikatvat samklesavyavadanayoh (1v6) 
laksanabhedatas cesta svabhavanam gambhirata || (10) 


satvena grha@ te yasmad atyantabhava eva ca | 
svabhavah kalpitas tena sadasallaksano matah || (11) 


vidyate bhrantibhavena yathakhyanan na (2r1) vidyate | 
paratantro yatas tena sadasallaksano matah || (12) 


advayatve( na yac casti dvayasyabhava eva ca | 
svabhavas tena nispannah sadasallaksano matah || (13) 


dvaividhyat kalpitarthasya tadasatvaikabha(2r2)vatah | 
svabhavah kalpito balair dvayaikatvatmako matah || (14) 


prakhya(C nad dvayabhavena bhrantimatraikabhavatah | 
svabhavah paratantrakhyo dvayaikatvatmako matah || (15) 


dvayabhavasvabhavatvad advayaika)(2r3)svabhavatah | 
svabhavah parinispanno dvayaikatvatmako matah || (16) 


kalpitah paratantras ca jfteyam samklesalaksanam* | 
parinispanna istas tu vyavadanasya laksanam || (17) 


asaddvayasvabhavatva(2r4)t tadabhavasvabhavatah | 
svabhavat kalpita<<j»»jfieyo nispanno *bhiC)nnalaksanah || (18) 


advayatva’svabhavatvad dvayabhavasvabhavatah | 
nispannat kalpitas caiva vijfieyo *bhinnalaksanah ||(19) 


yatha)(2r5)khyanam asadbhavat tatha ’satvasvabhavatah | 
svabhavat parata. ntrakhyan nispanno ’bhinnalaksanah || (20) 


asad dvayasvabhavatvad yathakhyanam abhavatah* | 
ni(spa )nnat paratantro ’pi vijfieyo (2r6) ’bhinnalaksanah || (21) 


TSN: °drgvittivrttinah 
TSN: advayatva 


8 TSN: khyandsvabhavatah 
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kramabhedasvabhavanam vyavaharadhikaratah | © 
tatpravesadhikarac ca vyutpattyartham vidhtyate || (22) 


kalpito vyavaharatma vyavaharttratmako ’parah | 
vyavaharasamuccheda(2v1)svabhavas canya isyate || (23) 


dvaya’bhavatmakah pirvam paratantrah pravi| syate | 
tatah pravisyate tatra kalpamatram asad dvayam* || (24) 


tato dvayabhavabhavo nispanno ’tra pravisyate | 
tatha hy asav eva; (2v2) tada asti nastiti cocyate || (25) 


trayo (’)py ete svabhava hi a( \dvayalambyalaksanah’° | 
abhavad atathabhavat tadabhavasvabhavatah || (26) 


bhinnas caturdha pratyekam svabhavatrayam isyate | 
buddha}(2v3)buddhavibuddhabhisambuddhagrahabhedatah ||(27) 


namadvayasrutabhranti|vasitvakhyanabhedatah | 
alambyadvayataklistenaikanaikatvabhedatah || (28) 


mayakrtam mantravasat khyati hastyatmana (2v4) yatha | 
akaramatram tatrasti hasti nasti tu sarvatha || (29) 


sva. bhavah kalpito hasti paratantras tadakrtih | 
yas tatra hastyabhavo (’)sau parinispanna isyate || (30) 


asatkalpas tatha; (2v5) khyati mutlacittad dvayatmana | 
dvayam atyantato nasti tatra. sty akrtimatrakam || (31) 


mantravan milavijfianan kasthavat tathata mata | 
hastyakaravad estavyo vikalpo hastivad dvayam (2v6) || (32) 


arthatatvaprativedhe yugapal laksanakriya"' | 
parijiia ca pral'Ohanafi ca praptis cesta yathakramam || (33) 


parijianupalambho ’tra hanir akhyanam isyate | 
upalambho ’nimittas tu; (3r1) praptih saksatkriyapi sa || (34) 


dvayasyanupalambhena dvayakaro vigacchati || 
vigamat tasya nispanno dvayabhavo *dhigamyate || (35) 


TSN: dvaya 
TSN: advayalambhya° 
TSN: °laksanatraye 


10. 
11. 
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hastino ’nupalambhas ca vigamas ca tadakrteh | (3r2) 
upalambhas ca kasthasya mayayam yugapad yatha || (36) 


viruddhadhikaranatvad buddher vatyarthyada(r)sanat* | 
jhanatrayanuvrttes ca moksapatter ayatnatah || (37) 


cittamatropalambhena jieyarthanupa(3r3)lambhata | 
jiteyarthanupalambhena syac cittanupalambhaW ta || (38) 


dvayor anupalambhena dharmadhattipalambhata | 
dharmadhattipalambhena syad vibhutvopalambhata | (3r4) (39) 


upalabdhavibhutvan ca svapararthaprasiddhitah | 
prapnoW ty anuttaram bodhim dhiman’ kalatrayatmikam’? || (40) 


iti | trisvabhavah samaptah | krtir jjagada(3r5)lokakarttur acaryavasubandhoh 


Bibliography 
Anacker, Stefan 
2005 Seven Works of Vasubandhu: The Buddhist Psychological Doctor. 2" ed. Religions of Asia series. 
Delhi: Motilal Banarsidass. 
Dragonetti, C. & Tola 
1982 “Trisvabhavanirdesa. Exposicion acerca de las tres naturalezas propias de Vasubandhu,” Boletin de la 
Asociacion Espanola de Orientalistas XVIII: 107-138. 
Kapstein, Matthew 
2018 “Who Wrote the Trisvabhavanirdesa? Reflections on an Enigmatic Text and Its Place in the History of 
Buddhist Philosophy,” Journal of Indian Philosophy 46 (1): 1-30. 
La Vallée Poussin, Louis de 
1933 “La petit traité de Vasubandhu-Nagarjuna sur les trois natures,” Melanges chinois et bouddhiques 2: 
147-161, Brussels: Institut Belge des Hautes. Etudes Chinoises. 
Li Xuezhu 
2020 “rT th HE AN *Madhyamakayogacarabalabalapariksa (2 2 \»C [On the Madhyamakayogacara- 
balabalapariksa,” A newly Surfaced Sanskrit work],” Indogaku Bukkyogaku Kenkyu 69-1: 406-401. 
Mukhopadyaya, Sujitkumar 
1939 The Trisvabhavanirdesa of Vasubandhu: Sanskrit text and Tibetan versions. Visvabharati Studies 4. 
Calcutta: Visvabharati. 
Yamaguchi, Susumu 
1931 “Teh = VE ini ed D HE HK ARO ZO GEREN OFF (RAI) [Trisvabhavanirdesa of Vasubandhu, Skt. 
text and Japanese translation with annotation],” Shiukyo kenkyu (Journal of Religious Studies). New 
Series 8.3: 86-107. 


> TSN kayatra° 


113 


